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STONE RF (2.4GHz+BT)Instrukcja obsługi PL

1.	 INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
UŻYWANIA KLAWIATURY BEZPRZEWODOWEJ 
Z WBUDOWANYM AKUMULATOREM: 

•	 	Ładuj wyłącznie zalecanym kablem - używaj tylko sprzętu zgodnego 
z instrukcją producenta, aby uniknąć przegrzania lub uszkodzenia ba-
terii.

•	 	Nie używaj podczas ładowania, jeśli producent tego nie zaleca – 
może to wpłynąć na żywotność akumulatora.

•	 	Nie pozostawiaj podłączonej do ładowarki na długi czas po pełnym 
naładowaniu – unikasz w ten sposób przegrzewania się baterii.

•	 	Trzymaj z dala od źródeł ciepła i wilgoci – ochrona przed przegrza-
niem i zwarciami.

•	 	Nie otwieraj obudowy – może to spowodować uszkodzenie akumula-
tora i ryzyko porażenia prądem lub zapłonu.

•	 	Nie narażaj na upadki i silne wstrząsy – wbudowany akumulator 
może ulec uszkodzeniu mechanicznemu.

•	 	Unikaj narażania na ekstremalne temperatury – przechowuj i używaj 
klawiatury w temperaturze określonej przez producenta.

•	 Nie używaj, jeśli klawiatura się przegrzewa lub puchnie – mogą to być 
objawy awarii baterii; natychmiast odłącz i skontaktuj się z serwisem.

•	 	Regularnie czyść urządzenie – używaj miękkiej, suchej ściereczki; 
unikaj spryskiwania bezpośrednio wodą lub środkami czyszczącymi.

•	 Nie pozostawiaj klawiatury podłączonej do niesprawdzonego źródła 
zasilania (np. powerbanków niskiej jakości) – może to doprowadzić 
do niestabilnego ładowania.

•	 Wyłącz klawiaturę, gdy jej nie używasz przez dłuższy czas – pozwala 
to oszczędzać energię i wydłuża żywotność baterii.

•	 Zachowuj ostrożność podczas podróży z klawiaturą – chroń ją przed 
zgnieceniem, wilgocią i przypadkowym włączeniem.
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2.	 FUNKCJE
1  Wskaźnik NUM/2.4G
2  CAPS/Bluetooth 1/2
3  Wskaźnik niskiego poziomu naładowania baterii/ładowania
4  Port ładowania typu C
5  Przełącznik: Bluetooth/WYŁ./2,4 GHz

3.	 POŁĄCZENIE
Bluetooth:
Przed sparowaniem Bluetooth należy ustawić przełącznik w pozycji BT. 
Krok 1: Naciśnij i przytrzymaj FN+ BIuetooth 1 lub BIuetooth 2, aby sparo-
wać. „Wskaźnik parowania” zacznie migać, a następnie zwolnij przycisk.
Krok 2: Wyszukaj urządzenie Bluetooth o nazwie Tracer Stone RF.
Wskazówka: produkt obsługuje podłączenie trzech urządzeń. Naciśnij 
FN + Bluetooth 1 lub Bluetooth 2, a odpowiedni wskaźnik zamiga raz. 
Możesz przełączyć się z powrotem i między sparowanymi urządzeniami 

SRD 2.4 GHz
Otwórz pokrywę baterii na spodzie klawiatury i wyjmij odbiornik USB. 
Podłącz odbiornik do komputera. 
Przełącz przełącznik klawiatury na 2,4 G, aby rozpocząć korzystanie 
z urządzenia.

4.	 FUNKCJE KLAWISZY
Ponieważ system WINDOWS ma inne skróty klawiaturowe i tryby pracy 
niż Apple i Android, klawiatura obsługuje przełączanie między trzema 
różnymi trybami systemowymi
FN+ Q=Przełącz na tryb Android
FN+W =Przełącz do trybu Windows
FN+E=Przełącz do trybu Apple IOS
FN+ESC=Przełącz na F1 lub Multimedia

Uwaga: podczas łączenia się z różnymi urządzeniami należy przełą-
czyć się na odpowiedni system urządzenia, w przeciwnym razie kla-
wisze multimedialne nie będą działać. Na przykład podczas łączenia 
się z urządzeniem z systemem Android należy po podłączeniu nacisnąć 
krótko klawisze FN + W, aby przełączyć klawiaturę na system Android.
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FN + F1 = głośność -
FN+F12= głośność +
FN+F3= wyszukiwanie
FN+F5= wirtualna klawiatura
FN+F7= ostatni utwór
FN+F9=następny
FN +F2= podświetlenie +
FN+F4= widoczność
FN+F8= play / pauza

5.	 AKUMULATOR
•	 Producent: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Adres: ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl 
•	 SN: 0126
•	 Oznaczenie modelu: JKY 602040
•	 Typ chemiczny: Li-Ion LCO (pouch) 
•	 Obecność surowców krytycznych:  LIT, KOBALT, GRAFIT
•	 Waga: 9,5 g
•	 Pojemność mAh: 400 – 1,48Wh
•	 Napięcie nominalne: 3,7V
•	 Miejsce produkcji : MADE IN CHINA
•	 Akumulator ładowalny
•	 Typ: Akumulator przenośny
•	 Środek gaśniczy: Woda (mgła, spray), piasek

0.7–1.5
W

Minimalna moc ładowania: 0.7 W.
Maksymalna moc ładowania: 1.5 W.
W zestawie brak dołączonej ładowarki.
Moc dostarczana przez ładowarkę musi wynosić między 

minimalne 0.7 W wymaganych przez urządzenie radiowe a maksymal-
nie 1,5 W, aby osiągnąć  maksymalną prędkość ładowania. 
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6.	 INTERFEJSY RADIOWE
SRD 2,4 GHz: 
Maksymalna moc nadajnika (E.I.R.P) < 10 mW
Zakres częstotliwości w którym pracuje zestaw: 2400 MHz -2483,5 MHz

BLUETOOTH: 
Wersja: 5.3
Maksymalna moc nadajnika (E.I.R.P) ≤ 20 dBm
Zakres częstotliwości w którym pracuje zestaw: 2400 MHz -2483,5 MHz

Megabajt Sp. z o.o. niniejszym oświadcza, że urządzenie radiowe kla-
wiatura Tracer Stone RF jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny 
tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: www.tracer.pl/TRAKLA47843

Urządzenie wyposażone jest w akumulator, który po upływie okresu rę-
kojmi może zostać wymieniony poprzez demontaż produktu w serwisie 
lub przez wykwalifikowanego użytkownika, z zachowaniem zasad bez-
pieczeństwa. 

Uwaga! Wymiana akumulatora wymaga otwarcia obudowy.
Przy demontażu należy zachować szczególną ostrożność, aby uniknąć 
uszkodzenia akumulatora oraz zagrożenia dla bezpieczeństwa.

Akumulatory zasady bezpiecznego użytkowania i utylizacji:
Akumulatory litowo-jonowe mogą stanowić zagrożenie w przypadku nie-
właściwego obchodzenia się z nimi.

Środki ostrożności:
•	 przed rozpoczęciem wymiany upewnij się, że urządzenie jest wyłą-

czone,
•	 nie używaj metalowych narzędzi mogących spowodować zwarcie bie-

gunów,
•	 nie wolno wrzucać akumulatorów do ognia, rozmontowywać, zgniatać 

ani doprowadzać do zwarcia biegunów,
•	 uszkodzony, nieszczelny lub zdeformowany akumulator należy trak-

tować jako odpad niebezpieczny i niezwłocznie przekazać do autory-
zowanego punktu zbiórki.
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Symbole umieszczone na opakowaniu i akumulatorze przy-
pominają o obowiązku ich selektywnej zbiórki

Po zakończeniu okresu użytkowania urządzenia:
•	 jeśli akumulator został wymontowany – należy oddać go do wyzna-

czonego punktu zbiórki baterii (informacje o lokalizacji można uzy-
skać w urzędzie gminy lub na stronie internetowej władz lokalnych),

•	 jeśli akumulator pozostaje w urządzeniu – całe urządzenie należy 
przekazać do punktu zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicz-
nych, gdzie akumulator zostanie usunięty i poddany recyklingowi 
w sposób bezpieczny dla środowiska.

Zużyte baterie i akumulatory zawierają substancje szkodliwe dla zdro-
wia i środowiska. Oddanie ich do specjalistycznego punktu zbiórki 
umożliwia bezpieczne przetworzenie i odzyskanie cennych surowców, 
a jednocześnie zapobiega zanieczyszczeniu gleby, wody i powietrza.
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1.	 SAFETY INFORMATION FOR USING A WIRELESS 
KEYBOARD WITH A BUILT-IN BATTERY: 

•	 	Charge only with the recommended cable - use only equipment that 
complies with the manufacturer’s instructions to avoid overheating or 
damaging the battery.

•	 	Do not use while charging unless recommended by the manufacturer 
- this may affect the battery life.

•	 	Do not leave connected to the charger for long periods after fully char-
ged – this will prevent the battery from overheating.

•	 Keep away from sources of heat and moisture – this will protect aga-
inst overheating and short circuits.

•	 Do not open the casing – this may damage the battery and cause 
a risk of electric shock or ignition.

•	 Do not expose it to falls or strong shocks – the built-in battery may be 
mechanically damaged.

•	 Avoid exposure to extreme temperatures – store and use the keybo-
ard at the temperature specified by the manufacturer.

•	 Do not use if the keyboard overheats or swells – these may be signs 
of battery failure; disconnect immediately and contact customer se-
rvice.

•	 Clean the device regularly – use a soft, dry cloth; avoid spraying di-
rectly with water or cleaning agents.

•	 Do not leave the keyboard connected to an untested power source 
(e.g. low-quality power banks) – this may result in unstable charging.

•	 Turn off the keyboard when not in use for long periods of time – this 
saves energy and extends battery life.

•	 Be careful when travelling with your keyboard – protect it from cru-
shing, moisture and accidental activation.
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2.	 FUNCTIONS
1  NUM/2.4G indicator
2  CAPS/Bluetooth 1/2
3  Low battery/charging indicator
4  Type-C charging port
5  Switch: Bluetooth/OFF/2.4 GHz

3.	 CONNECTION MODES:
Bluetooth:
Before pairing Bluetooth, set the switch to the BT position. 
Step 1: Press and hold FN+ BIuetooth 1 or BIuetooth 2 to pair. The „pa-
iring indicator” will start flashing, then release the button.
Step 2: Search for a Bluetooth device named Tracer Stone RF.
Tip: The product supports connecting three devices. Press FN + Blueto-
oth 1 or Bluetooth 2, and the corresponding indicator will flash once. You 
can switch back and forth between paired devices. 

SRD 2.4 GHz
Open the battery cover on the bottom of the keyboard and remove the 
USB receiver. Connect the receiver to your computer. 
Switch the keyboard switch to 2.4G to start using the device.

4.	 KEY FUNCTIONS
Since WINDOWS has different keyboard shortcuts and operating mo-
des than Apple and Android, the keyboard supports switching between 
three different system modes
FN+ Q=Switch to Android mode
FN+W = Switch to Windows mode
FN+E=Switch to Apple IOS mode
FN+ESC=Switch to F1 or Multimedia

Note: When connecting to different devices, you must switch to the ap-
propriate device system, otherwise the multimedia keys will not work. 
For example, when connecting to an Android device, press FN + W brie-
fly after connecting to switch the keyboard to Android.
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FN + F 1 = volume down
FN+F12= volume up
FN+F3= search
FN+F5= virtual keyboard
FN+F7= last track
FN+F9=next
FN +F2= backlight +
FN+F4= visibility
FN+F8= play/pause

5.	 BATTERY
•	 Manufacturer: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Address: ul. Rydygiera 8, 01-793 Warsaw
•	 E-mail:info@megabajt.com.pl 
•	 SN: 0126
•	 Model designation: QS 602040
•	 Chemical type: Li-Ion LCO (pouch) 
•	 Presence of critical raw materials: LITHIUM, COBALT, GRAPHITE
•	 Weight: 8.8 g
•	 mAh capacity: 400 – 1.48Wh
•	 Nominal voltage: 3.7V
•	 Place of manufacture: MADE IN CHINA
•	 Rechargeable battery
•	 Type: Portable battery
•	 Extinguishing agent: Water (mist, spray), sand

0.7–1.5
W

Minimum charging power: 0.7 W.
Maximum charging power: 1.5 W.
No charger included in the set.
The power supplied by the charger must be between the 

minimum 0.7 W required by the radio device and a maximum of 1.5 W to 
achieve maximum charging speed. 
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6.	 RADIO INTERFACES
SRD 2,4 GHz:
Maximum transmitter power (E.I.R.P) < 10 mW
Frequency range in which the set operates: 2400 MHz -2483.5 MHz

BLUETOOTH:
Version: 5.3
Maximum transmitter power (E.I.R.P) ≤ 20 dBm
Frequency range in which the set operates: 2400 MHz -2483.5 MHz

Megabajt Sp. z o.o. hereby declares that the Tracer Stone RF keybo-
ard complies with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declara-
tion of conformity is available at the following web address:  
www.tracer.pl/TRAKLA47843

The device is equipped with a battery which, after the warranty period 
has expired, can be replaced by disassembling the product at a service 
centre or by a qualified user, in accordance with safety rules. 

Warning! Replacing the battery requires opening the casing.
Take special care when disassembling to avoid damaging the battery and 
posing a safety hazard.

Batteries - rules for safe use and disposal:
Lithium-ion batteries can be dangerous if handled improperly.

Precautions:
•	 Before replacing the battery, ensure that the device is switched off.
•	 Do not use metal tools that could cause a short circuit between the 

terminals,
•	 Do not throw batteries into fire, disassemble, crush or short-circuit 

the terminals.
•	 Damaged, leaking or deformed batteries should be treated as hazar-

dous waste and immediately taken to an authorised collection point.

The symbols on the packaging and battery remind you of the 
obligation to collect them separately.
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At the end of the device’s service life:
•	 if the battery has been removed, take it to a designated battery col-

lection point (information on locations can be obtained from your local 
council or on the local authority’s website),

•	 if the battery remains in the device, the entire device should be taken 
to an electrical and electronic waste collection point, where the battery 
will be removed and recycled in an environmentally safe manner.

Used batteries and accumulators contain substances that are harmful to 
health and the environment. Taking them to a specialised collection point 
enables safe processing and recovery of valuable raw materials, while 
preventing soil, water and air pollution.
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1.	 BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE 
POUŽÍVÁNÍ BEZDRÁTOVÉ KLÁVESNICE S 
VESTAVĚNOU BATERIÍ

•	 Nabíjejte pouze doporučeným kabelem – používejte pouze zařízení 
v souladu s pokyny výrobce, aby nedošlo k přehřátí nebo poškození 
baterie.

•	 Nepoužívejte během nabíjení, pokud to výrobce nedoporučuje – 
mohlo by to ovlivnit životnost baterie.

•	 Po úplném nabití nenechávejte zařízení připojené k nabíječce po de-
lší dobu – zabráníte tak přehřátí baterie.

•	 Uchovávejte mimo dosah zdrojů tepla a vlhkosti – ochrana před pře-
hřátím a zkratem.

•	 Neotvírejte kryt – mohlo by dojít k poškození baterie a riziku úrazu 
elektrickým proudem nebo vznícení.

•	 Nevystavujte baterii pádům a silným otřesům – vestavěná baterie 
může dojít k mechanickému poškození.

•	 Nevystavujte extrémním teplotám – klávesnici skladujte a používejte 
při teplotě stanovené výrobcem.

•	 Nepoužívejte klávesnici, pokud se přehřívá nebo nafukuje – může 
to být příznakem poruchy baterie; okamžitě ji odpojte a kontaktujte 
servis.

•	 Pravidelně zařízení čistěte – používejte měkký suchý hadřík; vyhněte 
se přímému stříkání vodou nebo čisticími prostředky.

•	 Nenechávejte klávesnici připojenou k neověřenému zdroji napájení 
(např. nekvalitním powerbankám) – mohlo by to vést k nestabilnímu 
nabíjení.

•	 Vypněte klávesnici, když ji delší dobu nepoužíváte – šetříte tak energii 
a prodlužujete životnost baterie.

•	 Při cestování s klávesnicí buďte opatrní – chraňte ji před stlačením, 
vlhkostí a náhodným zapnutím.
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2.	 FUNKCÍ
1  Indikátor NUM/2.4G
2  CAPS/Bluetooth 1/2
3  Indikátor nízkého stavu baterie/nabíjení
4  Nabíjecí port typu C
5  Přepínač: Bluetooth/VYPNUTO/2,4 GHz

3.	 REŽIMY PŘIPOJENÍ
Bluetooth:
Před spárováním Bluetooth nastavte přepínač do polohy BT. 
Krok 1: Stiskněte a podržte FN+ BIuetooth 1 nebo BIuetooth 2 pro spáro-
vání. „Indikátor párování“ začne blikat, poté tlačítko uvolněte.
Krok 2: Vyhledejte zařízení Bluetooth s názvem Tracer Stone RF.
Tip: Produkt podporuje připojení tří zařízení. Stiskněte FN + Bluetooth 1 
nebo Bluetooth 2 a příslušný indikátor jednou zabliká. Můžete přepínat 
zpět a mezi spárovanými zařízeními. 

SRD 2,4 GHz:
Otevřete kryt baterie na spodní straně klávesnice a vyjměte USB přijímač. 
Připojte přijímač k počítači. 
Přepněte přepínač klávesnice na 2,4 G, abyste mohli zařízení začít po-
užívat.

4.	 FUNKCE KLÁVES
Vzhledem k tomu, že systém WINDOWS má jiné klávesové zkratky 
a režimy práce než Apple a Android, klávesnice podporuje přepínání 
mezi třemi různými systémovými režimy
FN+ Q=Přepnout do režimu Android
FN+W =Přepnout do režimu Windows
FN+E=Přepnout do režimu Apple IOS
FN+ESC=Přepnout na F1 nebo Multimédia

Poznámka: Při připojování k různým zařízením je nutné přepnout na 
příslušný systém zařízení, jinak nebudou multimediální klávesy fungo-
vat. Například při připojování k zařízení se systémem Android je nutné 
po připojení krátce stisknout klávesy FN + W, aby se klávesnice přep-
nula na systém Android.



15

STONE RF (2.4GHz+BT)Návod k obsluze CS

FN + F 1 = hlasitost -
FN+F12= hlasitost +
FN+F3= vyhledávání
FN+F5= virtuální klávesnice
FN+F7= poslední skladba
FN+F9=další
FN +F2= podsvícení +
FN+F4= viditelnost
FN+F8= přehrávání / pauza

5.	 AKUMULÁTOR
•	 Výrobce: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Adresa: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšava
•	 E-mail:info@megabajt.com.pl 
•	 SN: 0126
•	 Označení modelu: JKY 602040
•	 Chemický typ: Li-Ion LCO (pouch) 
•	 Přítomnost kritických surovin:  LIT, KOBALT, GRAFIT
•	 Hmotnost: 9,5 g
•	 Kapacita mAh: 400 – 1,48 Wh
•	 Jmenovité napětí: 3,7 V
•	 Místo výroby: VYROBENO V ČÍNĚ
•	 Dobíjecí akumulátor
•	 Typ: Přenosný akumulátor
•	 Hasicí prostředek: voda (mlha, sprej), písek

0.7–1.5
W

Minimální nabíjecí výkon: 0,7 W.
Maximální nabíjecí výkon: 1,5 W.
Sada neobsahuje nabíječku.
Výkon dodávaný nabíječkou musí být mezi minimální 

hodnotou 0,7 W požadovanou rádiovým zařízením a maximální hodno-
tou 1,5 W, aby bylo dosaženo maximální rychlosti nabíjení. 
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6.	 RÁDIOVÉ ROZHRANÍ
SRD 2,4 GHz: 
Maximální výkon vysílače (E.I.R.P) < 10 mW
Frekvenční rozsah, ve kterém souprava pracuje: 2400 MHz -2483,5 
MHz

BLUETOOTH:
Verze: 5.3
Maximální výkon vysílače (E.I.R.P) ≤ 20 dBm
Frekvenční rozsah, ve kterém zařízení pracuje: 2400 MHz -2483,5 MHz

Společnost Megabajt Sp. z o.o. tímto prohlašuje, že rádiové zařízení 
klávesnice Tracer Stone RF je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné 
znění prohlášení o shodě EU je k dispozici na následující internetové 
adrese: www.tracer.pl/TRAKLA47843
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Zařízení je vybaveno akumulátorem, který po uplynutí záruční doby 
může být vyměněn demontáží produktu v servisu nebo kvalifikovaným 
uživatelem při dodržení bezpečnostních pravidel.

Pozor! Výměna akumulátoru vyžaduje otevření krytu.
Při demontáži je třeba postupovat s velkou opatrností, aby nedošlo k 
poškození akumulátoru a ohrožení bezpečnosti.

Akumulátory – zásady bezpečného používání a likvidace:
Lithium-iontové akumulátory mohou při nesprávném zacházení předsta-
vovat nebezpečí.

Bezpečnostní opatření:
•	 před zahájením výměny se ujistěte, že je zařízení vypnuté,
•	 nepoužívejte kovové nástroje, které by mohly způsobit zkrat pólů,
•	 baterie nesmí být vhozeny do ohně, rozebírány, mačkány ani nesmí 

dojít ke zkratu pólů,
•	 poškozená, netěsná nebo deformovaná baterie musí být považována 

za nebezpečný odpad a neprodleně odevzdána v autorizovaném 
sběrném místě.

Symboly na obalu a baterii připomínají povinnost jejich se-
lektivního sběru.

Po skončení životnosti zařízení:
•	 pokud byla baterie demontována, je třeba ji odevzdat v určeném sběr-

ném místě pro baterie (informace o umístění lze získat na obecním 
úřadě nebo na webových stránkách místních úřadů),

•	 pokud zůstává baterie v zařízení – celé zařízení odevzdejte do sběr-
ného místa pro elektrický a elektronický odpad, kde bude baterie od-
straněna a recyklována způsobem bezpečným pro životní prostředí.

Použité baterie a akumulátory obsahují látky škodlivé pro zdraví a životní 
prostředí. Odevzdáním do specializovaného sběrného místa umožníte 
jejich bezpečné zpracování a zpětné získání cenných surovin a zároveň 
zabráníte znečištění půdy, vody a ovzduší.
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1.	 BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE TÝKAJÚCE SA 
POUŽÍVANIA BEZDRÔTOVEJ KLÁVESNICE S 
INTEGROVANOU BATÉRIOU:

•	 Nabíjajte iba odporúčaným káblom – používajte iba zariadenia, ktoré 
sú v súlade s pokynmi výrobcu, aby nedošlo k prehriatiu alebo poško-
deniu batérie.

•	 Nepoužívajte počas nabíjania, pokiaľ to neodporúča výrobca – mohlo 
by to ovplyvniť životnosť batérie.

•	 Po úplnom nabití nenechávajte batériu dlhší čas pripojenú k nabíja-
čke – zabránite tak prehriatiu batérie.

•	 Udržujte ju mimo zdrojov tepla a vlhkosti – tým zabránite prehriatiu 
a skratu.

•	 Neotvárajte kryt – mohlo by to poškodiť batériu a spôsobiť riziko úra-
zu elektrickým prúdom alebo vznietenia.

•	 Nevystavujte ju pádom ani silným nárazom – vstavaná batéria by 
mohla byť mechanicky poškodená.

•	 Vyhnite sa vystaveniu extrémnym teplotám – klávesnicu skladujte 
a používajte pri teplote určenej výrobcom.

•	 Nepoužívajte, ak sa klávesnica prehrieva alebo opúcha – môže to 
byť známka poruchy batérie; okamžite ju odpojte a kontaktujte záka-
znícky servis.

•	 Zariadenie pravidelne čistite – používajte mäkkú suchú handričku; 
nevyužívajte priame striekanie vodou alebo čistiacimi prostriedkami.

•	 Nenechávajte klávesnicu pripojenú k netestovanému zdroju napája-
nia (napr. nekvalitné powerbanky) – mohlo by to spôsobiť nestabilné 
nabíjanie.

•	 Ak klávesnicu dlhší čas nepoužívate, vypnite ju – ušetríte tak energiu 
a predĺžite životnosť batérie.

•	 Pri cestovaní s klávesnicou buďte opatrní – chráňte ju pred poškode-
ním, vlhkosťou a náhodným zapnutím.
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2.	 FUNKCIE
1  Indikátor NUM/2.4G
2  CAPS/Bluetooth 1/2
3  Indikátor nízkeho stavu batérie/nabíjania
4  Nabíjací port typu C
5  Prepínač: Bluetooth/Vypnuté/2,4 GHz

3.	 REŽIMY PRIPOJENIA
Bluetooth:
Pred spárováním Bluetooth nastavte prepínač do polohy BT. 
Krok 1: Stlačte a podržte tlačidlo FN+ BIuetooth 1 alebo BIuetooth 2, aby 
ste spárovali zariadenia. Indikátor párovania začne blikať, potom tlačidlo 
uvoľnite.
Krok 2: Vyhľadajte zariadenie Bluetooth s názvom Tracer Stone RF.
Tip: Produkt podporuje pripojenie troch zariadení. Stlačte FN + Bluetooth 
1 alebo Bluetooth 2 a príslušný indikátor raz zabliká. Môžete prepínať 
medzi spárovanými zariadeniami. 

SRD 2,4 GHz:
Otvorte kryt batérie na spodnej strane klávesnice a vyberte USB prijímač. 
Pripojte prijímač k počítaču. 
Prepnite prepínač klávesnice na 2,4 G, aby ste mohli začať zariadenie 
používať.

4.	 KĽÚČOVÉ FUNKCIE
Keďže WINDOWS má iné klávesové skratky a prevádzkové režimy ako 
Apple a Android, klávesnica podporuje prepínanie medzi tromi rôznymi 
systémovými režimami
FN+ Q=Prepnúť do režimu Android
FN+W = Prepnutie do režimu Windows
FN+E=Prepnutie do režimu Apple IOS
FN+ESC=Prepnutie do režimu F1 alebo Multimédiá

Poznámka: Pri pripájaní k rôznym zariadeniam musíte prepnúť na 
príslušný systém zariadenia, inak multimediálne klávesy nebudú fun-
govať. Napríklad pri pripájaní k zariadeniu Android stlačte po pripojení 
krátko FN + W, aby sa klávesnica prepnula do režimu Android.
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FN + F 1 = zníženie hlasitosti
FN+F12= zvýšenie hlasitosti
FN+F3= vyhľadávanie
FN+F5= virtuálna klávesnica
FN+F7=posledná skladba
FN+F9=ďalšia
FN +F2= podsvietenie +
FN+F4= viditeľnosť
FN+F8= prehrávanie/pozastavenie

5.	 BATÉRIA
•	 Výrobca: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Adresa: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšava
•	 E-mail:info@megabajt.com.pl 
•	 SN: 0126
•	 Označenie modelu: JKY 602040
•	 Chemický typ: Li-Ion LCO (vrecko) 
•	 Prítomnosť kritických surovín: LITÍUM, KOBALT, GRAFIT
•	 Hmotnosť: 9,5 g
•	 Kapacita mAh: 400 – 1,48 Wh
•	 Menovité napätie: 3,7 V
•	 Miesto výroby: VYROBENÉ V ČÍNE
•	 Nabíjateľná batéria
•	 Typ: Prenosná batéria
•	 Hasiaca látka: voda (hmla, sprej), piesok

0.7–1.5
W

Minimálny nabíjací výkon: 0,7 W.
Maximálny nabíjací výkon: 1,5 W.
Súprava neobsahuje nabíjačku.
Výkon dodávaný nabíjačkou musí byť v rozmedzí od mi-

nimálneho výkonu 0,7 W požadovaného rádiovým zariadením do maxi-
málneho výkonu 1,5 W, aby sa dosiahla maximálna rýchlosť nabíjania.  



21

STONE RF (2.4GHz+BT)Návod na obsluhu SK

6.	 RÁDIOVÉ ROZHRANIA
SRD 2,4 GHz: 
Maximálny výkon vysielača (E.I.R.P) < 10 mW
Frekvenčný rozsah, v ktorom zariadenie pracuje:  
2400 MHz -2483,5 MHz

BLUETOOTH:
Verzia: 5.3
Maximálny výkon vysielača (E.I.R.P) ≤ 20 dBm
Frekvenčný rozsah, v ktorom zariadenie pracuje:  
2400 MHz – 2483,5 MHz

Spoločnosť Megabajt Sp. z o.o. týmto vyhlasuje, že rádiové zaria-
denie Tracer Stone RF je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné 
znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na tejto webovej adrese:   
www.tracer.pl/TRAKLA47843
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Zariadenie je vybavené nabíjateľnou batériou, ktorú po uplynutí záručnej 
doby možno vymeniť rozobratím výrobku v servisnom stredisku alebo 
kvalifikovaným používateľom v súlade s bezpečnostnými pravidlami.

Upozornenie! Výmena batérie vyžaduje otvorenie krytu.
Pri demontáži postupujte opatrne, aby nedošlo k poškodeniu batérie 
a ohrozeniu bezpečnosti.

Batérie: pravidlá bezpečného používania a likvidácie:
Lítium-iónové batérie môžu byť pri nesprávnom zaobchádzaní nebez-
pečné.

Bezpečnostné opatrenia:
•	 Pred začatím výmeny sa uistite, že je zariadenie vypnuté.
•	 Nepoužívajte kovové nástroje, ktoré by mohli spôsobiť skrat medzi 

pólmi.
•	 Batérie nehádžte do ohňa, nerozoberajte, nerozbijte ani neskratujte 

póly.
•	 Poškodené, netesné alebo deformované batérie sa musia považovať 

za nebezpečný odpad a ihneď odniesť do autorizovaného zberného 
miesta.

Symboly na obale a batérii vám pripomínajú povinnosť ich 
separovaného zberu.

Po skončení životnosti zariadenia:
•	 ak bola batéria vyberaná, odvezte ju do určeného zberného miesta 

pre batérie (informácie o umiestnení získate od miestneho úradu ale-
bo na webovej stránke miestnych orgánov),

•	 ak batéria zostala v zariadení – odvezte celé zariadenie do zberného 
miesta elektrického a elektronického odpadu, kde bude batéria vyňa-
tá a recyklovaná spôsobom šetrným k životnému prostrediu.

Použité batérie a akumulátory obsahujú látky, ktoré sú škodlivé pre 
zdravie a životné prostredie. Odovzdaním na špecializovanom zbernom 
mieste sa zabezpečí bezpečné spracovanie a zhodnotenie cenných su-
rovín a zároveň sa zabráni znečisteniu pôdy, vody a ovzdušia.
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1.	 BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK A BEÉPÍTETT 
AKKUMULÁTORRAL RENDELKEZŐ VEZETÉK 
NÉLKÜLI BILLENTYŰZET HASZNÁLATÁHOZ: 

•	 	Csak az ajánlott kábellel töltse – csak a gyártó utasításainak megfele-
lő berendezéseket használjon, hogy elkerülje az akkumulátor túlme-
legedését vagy károsodását.

•	 	A gyártó ajánlása nélkül ne használja töltés közben – ez befolyásol-
hatja az akkumulátor élettartamát.

•	 	Teljes feltöltés után ne hagyja hosszú ideig a töltőhöz csatlakoztatva 
– ez megakadályozza az akkumulátor túlmelegedését.

•	 	Tartsa távol hő- és nedvességforrásoktól – ez megóvja a túlmelege-
déstől és a rövidzárlattól.

•	 	Ne nyissa ki a burkolatot – ez károsíthatja az akkumulátort, és ára-
mütés vagy gyulladás veszélyét okozhatja.

•	 	Ne tegye ki esésnek vagy erős ütéseknek – a beépített akkumulátor 
mechanikusan megsérülhet.

•	 	Kerülje a szélsőséges hőmérsékleti hatásokat – tárolja és használja 
a billentyűzetet a gyártó által megadott hőmérsékleten.

•	 	Ne használja, ha a billentyűzet túlmelegszik vagy megduzzad – ezek 
az akkumulátor meghibásodásának jelei lehetnek; azonnal válassza 
le és vegye fel a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal.

•	 	Rendszeresen tisztítsa meg a készüléket – használjon puha, száraz 
ruhát; kerülje a vízzel vagy tisztítószerekkel való közvetlen permete-
zést.

•	 Ne hagyja a billentyűzetet nem tesztelt áramforráshoz csatlakoztatva 
(pl. alacsony minőségű power bankok) – ez instabil töltést eredmény-
ezhet.

•	 	Hosszú ideig nem használja a billentyűzetet, kapcsolja ki – ez energi-
át takarít meg és meghosszabbítja az akkumulátor élettartamát.

•	 	Legyen óvatos, ha a billentyűzettel utazik – védje a zúzódástól, a ne-
dvességtől és a véletlen bekapcsolástól.
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2.	 FUNKCIÓKAT
1  NUM/2.4G jelzőfény
2  CAPS/Bluetooth 1/2
3  Alacsony akkumulátor töltöttség/töltés jelzőfény
4  Type-C töltőport
5  Kapcsoló: Bluetooth/KI/2,4 GHz

3.	 CSATLAKOZÁSI MÓDOK
Bluetooth:
A Bluetooth párosítása előtt állítsa a kapcsolót BT állásba. 
1. lépés: Tartsa lenyomva az FN+ BIuetooth 1 vagy BIuetooth 2 gom-
bot a párosításhoz. A „párosítási jelzőfény” villogni kezd, majd engedje 
el a gombot.
2. lépés: Keresse meg a Tracer Stone RF nevű Bluetooth-eszközt.
Tipp: A termék három eszköz csatlakoztatását támogatja. Nyomja meg 
az FN + Bluetooth 1 vagy Bluetooth 2 gombot, és a megfelelő jelzőfény 
egyszer villogni fog. A párosított eszközök között oda-vissza válthat. 

SRD 2,4 GHz:
Nyissa ki a billentyűzet alján található akkumulátor fedelét, és vegye ki az 
USB vevőt. Csatlakoztassa a vevőt a számítógépéhez. 
Állítsa a billentyűzet kapcsolóját 2,4G-re a készülék használatának meg-
kezdéséhez.

4.	 FŐBB FUNKCIÓK
Mivel a WINDOWS billentyűparancsai és működési módjai eltérnek 
az Apple és az Android rendszerektől, a billentyűzet három különböző 
rendszer mód közötti váltást támogat.
FN+ Q=Átváltás Android módra
FN+W = Váltás Windows módra
FN+E=Váltás Apple IOS módra
FN+ESC=Átváltás F1 vagy Multimédia módra

Megjegyzés: Különböző eszközökhöz való csatlakozáskor át kell vál-
tani a megfelelő eszköz rendszerére, ellenkező esetben a multimédiás 
gombok nem fognak működni. Például Android-eszközhöz való csatla-
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kozáskor a csatlakozás után nyomja meg röviden az FN + W billenty-
űkombinációt, hogy a billentyűzet Android módra váltson.

FN + F 1 = hangerő csökkentése
FN+F12= hangerő növelése
FN+F3= keresés
FN+F5= virtuális billentyűzet
FN+F7= utolsó szám
FN+F9=következő
FN +F2= háttérvilágítás +
FN+F4= láthatóság
FN+F8= lejátszás/szünet

5.	 AKKUMULÁTOR
•	 Gyártó: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Cím: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varsó
•	 E-mail:info@megabajt.com.pl 
•	 SN: 0126
•	 Modelljelölés: JKY 602040
•	 Kémiai típus: Li-Ion LCO (tasak) 
•	 Kritikus nyersanyagok jelenléte: LITHIUM, KOBALT, GRAFIT
•	 Súly: 9,5 g
•	 mAh kapacitás: 400 – 1,48 Wh
•	 Névleges feszültség: 3,7 V
•	 Gyártási hely: KÍNA
•	 Újratölthető akkumulátor
•	 Típus: Hordozható akkumulátor
•	 Oltóanyag: víz (köd, spray), homok

0.7–1.5
W

Minimális töltési teljesítmény: 0,7 W.
Maximális töltési teljesítmény: 1,5 W.
A készülékhez nem tartozik töltő.
A töltő által szolgáltatott teljesítménynek a rádióeszköz 

által megkövetelt minimális 0,7 W és a maximális 1,5 W között kell len-
nie a maximális töltési sebesség elérése érdekében. 
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6.	 RÁDIÓS INTERFÉSZEK
SRD 2,4 GHz: 
Maximális adóteljesítmény (E.I.R.P) < 10 mW
A készülék működési frekvenciatartománya: 2400 MHz -2483,5 MHz

BLUETOOTH:
Verzió: 5.3
Maximális adóteljesítmény (E.I.R.P) ≤ 20 dBm
A készülék működési frekvenciatartománya: 2400 MHz -2483,5 MHz

A Megabajt Sp. z o.o. kijelenti, hogy a Tracer Stone RF rádióeszköz 
megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU megfelelőségi nyilatkozat 
teljes szövege a következő webcímen érhető el:  
www.tracer.pl/TRAKLA47843
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A készülék újratölthető akkumulátorral van felszerelve, amely a jótállási 
idő lejárta után a termék szétszerelésével, szervizközpontban vagy kép-
zett felhasználó által, a biztonsági szabályoknak megfelelően cserélhető.

Figyelem! Az akkumulátor cseréjéhez a burkolatot fel kell nyitni.
A szétszerelés során különös óvatossággal járjon el, hogy ne sérüljön meg 
az akkumulátor és ne keletkezzen biztonsági kockázat.

Akkumulátorok: a biztonságos használatra és ártalmatlanításra vo-
natkozó szabályok:
A lítium-ion akkumulátorok nem megfelelő kezelés esetén veszélyesek le-
hetnek.

Óvintézkedések:
•	 A csere megkezdése előtt győződjön meg arról, hogy a készülék ki van 

kapcsolva.
•	 ne használjon fém szerszámokat, amelyek rövidzárlatot okozhatnak 

a pólusok között,
•	 ne dobja az akkumulátorokat tűzbe, ne szerelje szét, ne törje össze és 

ne rövidre ne zárja a pólusokat,
•	 a sérült, szivárgó vagy deformált akkumulátorokat veszélyes hulladék-

ként kell kezelni, és azonnal el kell vinni egy erre kijelölt gyűjtőhelyre.

A csomagoláson és az akkumulátoron található szimbólumok 
emlékeztetik Önt arra, hogy azokat külön kell gyűjteni.

A készülék élettartamának lejártát követően:
•	 ha az akkumulátort eltávolította, vigye el egy kijelölt akkumulátor-gyűj-

tőhelyre (a helyszínről információt a helyi önkormányzatnál vagy a helyi 
hatóság honlapján kaphat),

•	 ha az akkumulátor a készülékben maradt – vigye el a teljes készüléket 
egy elektromos és elektronikus hulladékgyűjtő helyre, ahol az akkumu-
látort eltávolítják és környezetbarát módon újrahasznosítják.

A használt elemek és akkumulátorok egészségre és környezetre káros any-
agokat tartalmaznak. A speciális gyűjtőhelyre való elszállításuk lehetővé te-
szi az értékes nyersanyagok biztonságos feldolgozását és visszanyerését, 
miközben megakadályozza a talaj, a víz és a levegő szennyeződését.
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1.	 ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ПРИ 
ИЗПОЛЗВАНЕ НА БЕЗЖИЧНА КЛАВИАТУРА С 
ВГРАДЕНА БАТЕРИЯ: 

•	 	Зареждайте само с препоръчания кабел – използвайте само обо-
рудване, което отговаря на инструкциите на производителя, за да 
избегнете прегряване или повреждане на батерията.

•	 	Не използвайте по време на зареждане, освен ако не е препо-
ръчано от производителя – това може да повлияе на живота на 
батерията.

•	 	Не оставяйте свързана към зарядното устройство за дълги пе-
риоди от време след пълното зареждане – това ще предотврати 
прегряването на батерията.

•	 	Дръжте я далеч от източници на топлина и влага – това ще я 
предпази от прегряване и късо съединение.

•	 	Не отваряйте корпуса – това може да повреди батерията и да 
доведе до риск от токов удар или възпламеняване.

•	 Не го излагайте на падания или силни удари – вградената бате-
рия може да бъде механично повредена.

•	 Избягвайте излагането на екстремни температури – съхранявай-
те и използвайте клавиатурата при температурата, посочена от 
производителя.

•	 	Не използвайте, ако клавиатурата прегрява или набъбва – това 
може да са признаци за повреда на батерията; незабавно я из-
ключете и се свържете с обслужването на клиенти.

•	 	Почиствайте устройството редовно – използвайте мека, суха 
кърпа; избягвайте да пръскате директно с вода или почистващи 
средства.

•	 	Не оставяйте клавиатурата свързана към непроверен източник 
на захранване (например нискокачествени power bank-ове) – 
това може да доведе до нестабилно зареждане.

•	 	Изключвайте клавиатурата, когато не я използвате за дълги пе-
риоди от време – това спестява енергия и удължава живота на 
батерията.

•	 Бъдете внимателни, когато пътувате с клавиатурата – предпаз-
вайте я от смачкване, влага и случайно активиране.
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2.	 ФУНКЦИИ
1  Индикатор NUM/2.4G
2  CAPS/Bluetooth 1/2
3  Индикатор за ниско ниво на батерията/зареждане
4  Порт за зареждане Type-C
5  Превключвател: Bluetooth/OFF/2,4 GHz

3.	 РЕЖИМИ НА СВЪРЗВАНЕ
Bluetooth:
Преди да свържете Bluetooth, поставете превключвателя в положе-
ние BT. 
Стъпка 1: Натиснете и задръжте FN+ BIuetooth 1 или BIuetooth 2, за 
да сдвоите. „Индикаторът за сдвояване“ ще започне да мига, след 
което освободете бутона.
Стъпка 2: Потърсете Bluetooth устройство с име Tracer Stone RF.
Съвет: Продуктът поддържа свързване на три устройства. Натиснете 
FN + Bluetooth 1 или Bluetooth 2 и съответният индикатор ще мига 
веднъж. Можете да превключвате между сдвоените устройства. 

SRD 2,4 GHz:
Отворете капака на батерията в долната част на клавиатурата и из-
вадете USB приемника. Свържете приемника с компютъра си. 
Превключете ключа на клавиатурата на 2.4G, за да започнете да из-
ползвате устройството.

4.	 ФУНКЦИИ НА КЛАВИШИТЕ
Тъй като WINDOWS има различни клавишни комбинации и режими 
на работа от Apple и Android, клавиатурата поддържа превключване 
между три различни системни режима
FN+ Q=Превключване към режим Android
FN+W = Превключване към режим Windows
FN+E=Превключване към режим Apple IOS
FN+ESC=Превключване към F1 или Мултимедия

Забележка: Когато се свързвате с различни устройства, трябва да 
превключите към подходящата система на устройството, в проти-
вен случай мултимедийните клавиши няма да работят. Например, 
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когато се свързвате с Android устройство, натиснете FN + W за крат-
ко след свързването, за да превключите клавиатурата на Android.

FN + F 1 = намаляване на звука
FN+F12= увеличаване на силата на звука
FN+F3= търсене
FN+F5= виртуална клавиатура
FN+F7= последна песен
FN+F9=следваща
FN +F2= подсветка +
FN+F4= видимост
FN+F8= възпроизвеждане/пауза

5.	 БАТЕРИЯ
•	 Производител: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Адрес: ul. Rydygiera 8, 01-793 Варшава
•	 E-mail:info@megabajt.com.pl 
•	 SN: 0126
•	 Означение на модела: JKY 602040
•	 Химичен тип: Li-Ion LCO (пакет) 
•	 Наличие на критични суровини: ЛИТИЙ, КОБАЛТ, ГРАФИТ
•	 Тегло: 9,5 g
•	 Капацитет mAh: 400 – 1,48 Wh
•	 Номинално напрежение: 3,7 V
•	 Място на производство: ПРОИЗВЕДЕНО В КИТАЙ
•	 Акумулаторна батерия
•	 Тип: Преносима батерия
•	 Гасително средство: вода (мъгла, спрей), пясък

0.7–1.5
W

Минимална мощност на зареждане: 0,7 W.
Максимална мощност на зареждане: 1,5 W.
Зарядното устройство не е включено в комплекта.
Захранването, доставяно от зарядното устройство, 

трябва да бъде между минималните 0,7 W, изисквани от радиоу-
стройството, и максималните 1,5 W, за да се постигне максимална 
скорост на зареждане. 
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6.	 РАДИО ИНТЕРФЕЙСИ
SRD 2,4 GHz: 
Максимална мощност на предавателя (E.I.R.P) < 10 mW
Честотен диапазон, в който работи устройството: 2400 MHz -2483,5 
MHz

BLUETOOTH:
Версия: 5.3
Максимална мощност на предавателя (E.I.R.P) ≤ 20 dBm
Честотен диапазон, в който работи уредът: 2400 MHz -2483,5 MHz

Megabajt Sp. z o.o. декларира, че радиоустройството Tracer Stone 
RF е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Пълният текст на де-
кларацията за съответствие на ЕС е достъпен на следния уеб ад-
рес: www.tracer.pl/TRAKLA47843

Устройството е оборудвано с акумулаторна батерия, която след из-
тичане на гаранционния срок може да бъде заменена чрез разгло-
бяване на продукта в сервизен център или от квалифициран потре-
бител, в съответствие с правилата за безопасност.

Предупреждение! Замяната на батерията изисква отваряне на 
корпуса.
Бъдете особено внимателни по време на разглобяването, за да не 
повредите батерията и да не създадете опасност за безопасността.

Батерии: правила за безопасно използване и изхвърляне:
Литиево-йонните батерии могат да бъдат опасни, ако се боравят не-
правилно.
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Предпазни мерки:
•	 Преди да започнете подмяната, се уверете, че устройството е 

изключено.
•	 не използвайте метални инструменти, които могат да причинят 

късо съединение между полюсите,
•	 не хвърляйте батериите в огън, не ги разглобявайте, не ги смач-

квайте и не късо съединявайте полюсите,
•	 повредените, изтичащи или деформирани батерии трябва да се 

третират като опасни отпадъци и незабавно да се занесат в ото-
ризирано място за събиране.

Символите върху опаковката и батерията ви напомнят 
за задължението да ги събирате отделно.

След изтичане на експлоатационния срок на устройството:
•	 ако батерията е била извадена, я занесете в определено мяс-

то за събиране на батерии (информация за местоположението 
може да получите от местния съвет или на уебсайта на местните 
власти),

•	 ако батерията остава в устройството – занесете цялото устрой-
ство в пункт за събиране на електрически и електронни отпадъ-
ци, където батерията ще бъде извадена и рециклирана по еколо-
гично безопасен начин.

Използваните батерии и акумулатори съдържат вещества, които са 
вредни за здравето и околната среда. Предаването им в специали-
зирано място за събиране позволява безопасното им преработване 
и възстановяване на ценни суровини, като същевременно се предо-
твратява замърсяването на почвата, водата и въздуха.
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1.	 SAUGOS INFORMACIJA APIE BELAIDŽIO 
KLAVIATŪROS SU ĮMONTUOTU AKUMULIATORIUMI 
NAUDOJIMĄ:

•	 	Įkraukite tik rekomenduojamu kabeliu – naudokite tik gamintojo in-
strukcijoms atitinkančią įrangą, kad išvengtumėte baterijos perkaitimo 
ar sugadinimo.

•	 	Nenaudokite įkrovimo metu, nebent gamintojas rekomenduoja – tai 
gali turėti įtakos baterijos tarnavimo laikui.

•	 	Po visiško įkrovimo ilgai nepalikite prijungto prie įkroviklio – tai padės 
išvengti baterijos perkaitimo.

•	 	Laikykite atokiau nuo šilumos ir drėgmės šaltinių – tai apsaugos nuo 
perkaitimo ir trumpojo jungimo.

•	 	Neatidarykite korpuso – tai gali sugadinti bateriją ir sukelti elektros 
smūgio ar užsidegimo pavojų.

•	 	Neleiskite, kad baterija nukristų ar patirtų stiprių smūgių – įmontuota 
baterija gali būti mechaniniu būdu pažeista.

•	 	Venkite ekstremalių temperatūrų – laikykite ir naudokite klaviatūrą ga-
mintojo nurodytoje temperatūroje.

•	 	Nenaudokite, jei klaviatūra perkaista arba išsipučia – tai gali būti ba-
terijos gedimo požymiai; nedelsdami atjunkite ir susisiekite su klientų 
aptarnavimo tarnyba.

•	 	Reguliariai valykite įrenginį – naudokite minkštą, sausą šluostę; veng-
ti purkšti vandenį ar valymo priemones tiesiai ant įrenginio.

•	 Negalima palikti klaviatūros prijungtos prie nepatikrinto maitinimo 
šaltinio (pvz., žemos kokybės maitinimo bankų) – tai gali sukelti 
nestabilų įkrovimą.

•	 Išjunkite klaviatūrą, jei jos ilgą laiką nenaudojate – tai padės sutaupyti 
energijos ir prailgins baterijos tarnavimo laiką.

•	 Būkite atsargūs keliaudami su klaviatūra – apsaugokite ją nuo su-
spaudimo, drėgmės ir atsitiktinio įjungimo.
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2.	 FUNKCIJAS
1  NUM/2.4G indikatorius
2  CAPS/Bluetooth 1/2
3  Mažos baterijos įkrovimo indikatorius
4  Type-C įkrovimo prievadas
5  Perjungiklis: „Bluetooth“/IŠJUNGTA/2,4 GHz

3.	 RYŠIO REŽIMAI
Bluetooth:
Prieš suporuodami „Bluetooth“, nustatykite jungiklį į BT padėtį. 
1 žingsnis: Norėdami suporuoti, nuspaudę ir laikydami nuspaudę FN+ 
BIuetooth 1 arba BIuetooth 2. „Sujungimo indikatorius“ pradės mirgėti, 
tada atleiskite mygtuką.
2 veiksmas: Ieškokite „Bluetooth“ įrenginio pavadinimu „Tracer Stone 
RF“.
Patarimas: Produktas palaiko trijų įrenginių prijungimą. Paspauskite FN + 
„Bluetooth 1“ arba „Bluetooth 2“, ir atitinkamas indikatorius mirgės vieną 
kartą. Galite perjungti tarp suporuotų įrenginių. 

SRD 2,4 GHz:
Atidarykite klaviatūros apačioje esantį baterijų dangtelį ir išimkite USB im-
tuvą. Prijunkite imtuvą prie kompiuterio. 
Perjunkite klaviatūros jungiklį į 2.4G, kad galėtumėte pradėti naudoti 
įrenginį.

4.	 PAGRINDINĖS FUNKCIJOS
Kadangi WINDOWS turi kitokius klaviatūros sparčiuosius klavišus ir ve-
ikimo režimus nei Apple ir Android, klaviatūra palaiko perjungimą tarp 
trijų skirtingų sistemos režimų
FN+ Q=Perjungti į Android režimą
FN+W = Perjungti į Windows režimą
FN+E = Perjungimas į Apple IOS režimą
FN+ESC=Perjungimas į F1 arba multimedijos režimą

Pastaba: jungiantis prie skirtingų įrenginių, reikia perjungti į atitinkamą 
įrenginio sistemą, kitaip multimedijos klavišai neveiks. Pavyzdžiui, jun-
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giantis prie „Android“ įrenginio, po jungimo trumpai paspauskite FN + W, 
kad klaviatūra perjungtų į „Android“ sistemą.

FN + F 1 = garsumo mažinimas
FN+F12= garsumo didinimas
FN+F3= paieška
FN+F5= virtuali klaviatūra
FN+F7= paskutinis takelis
FN+F9=kitas
FN +F2= apšvietimas +
FN+F4= matomumas
FN+F8= groti/pauzė

5.	 AKUMULIATORIUS
•	 Gamintojas: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Adresas: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšuva
•	 E. paštas:info@megabajt.com.pl 
•	 SN: 0126
•	 Modelio pavadinimas: JKY 602040
•	 Cheminis tipas: Li-Ion LCO (maišelis) 
•	 Kritinių žaliavų buvimas: LITIS, KOBALTAS, GRAFITAS
•	 Svoris: 9,5 g
•	 mAh talpa: 400 – 1,48 Wh
•	 Nominalusis įtampa: 3,7 V
•	 Gamybos vieta: PAGAMINTA KINIJOJE
•	 Įkraunama baterija
•	 Tipas: Nešiojama baterija
•	 Gaisro gesinimo medžiaga: vanduo (rūkas, purškiklis), smėlis

0.7–1.5
W

Minimali įkrovimo galia: 0,7 W.
Maksimali įkrovimo galia: 1,5 W.
Į komplektą įkroviklis neįeina.
Įkroviklio tiekiama galia turi būti nuo minimalios 0,7 W, 

reikalingos radijo prietaisui, iki maksimalios 1,5 W, kad būtų pasiektas 
maksimalus įkrovimo greitis. 
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6.	 RADIJO SĄSAJOSE
SRD 2,4 GHz: 
Maksimali siųstuvo galia (E.I.R.P) < 10 mW
Dažnių diapazonas, kuriame veikia prietaisas: 2400 MHz -2483,5 MHz

BLUETOOTH:
Versija: 5.3
Maksimali siųstuvo galia (E.I.R.P) ≤ 20 dBm
Dažnių diapazonas, kuriame veikia prietaisas: 2400 MHz – 2483,5 MHz

Megabajt Sp. z o.o. pareiškia, kad radijo prietaisas Tracer Stone RF 
atitinka Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus. Visas ES atitikties dekla-
racijos tekstas yra pateiktas šiuo internetiniu adresu:  
www.tracer.pl/TRAKLA47843
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Įrenginys yra įrengtas įkraunama baterija, kurią pasibaigus garantiniam 
laikotarpiui galima pakeisti išardant produktą aptarnavimo centre arba 
kvalifikuotam vartotojui, laikantis saugos taisyklių.

Įspėjimas! Norint pakeisti bateriją, reikia atidaryti korpusą.
Išardydami būkite ypač atsargūs, kad nepažeistumėte baterijos ir 
nesukeltumėte pavojaus saugumui.

Baterijos: saugaus naudojimo ir šalinimo taisyklės:
Netinkamai naudojamos ličio jonų baterijos gali būti pavojingos.

Atsargumo priemonės:
•	 Prieš pradėdami keisti bateriją, įsitikinkite, kad prietaisas yra išjung-

tas.
•	 nenaudokite metalinių įrankių, kurie gali sukelti trumpą jungimą tarp 

polių,
•	 nemeskite baterijų į ugnį, nesurinkti, nesulaužykite ir nesukelkite 

trumpo jungimo tarp polių,
•	 pažeistos, nutekėjusios ar deformuotos baterijos turi būti traktuoja-

mos kaip pavojingos atliekos ir nedelsiant nuneštos į įgaliotą surin-
kimo punktą.

Ant pakuotės ir baterijos esantys simboliai primena apie pa-
reigą jas surinkti atskirai.

Pasibaigus prietaiso tarnavimo laikui:
•	 jei baterija buvo išimta, nuneškite ją į paskirtą baterijų surinkimo punk-

tą (informaciją apie jo vietą galite gauti iš vietos savivaldybės arba 
vietos valdžios institucijos interneto svetainėje),

•	 jei baterija liko įrenginyje – visą įrenginį nuneškite į elektros ir elek-
tronikos atliekų surinkimo punktą, kur baterija bus išimta ir perdirbta 
aplinkai saugiu būdu.

Naudotos baterijos ir akumuliatoriai yra medžiagų, kurios yra kenksmin-
gos sveikatai ir aplinkai. Nunešus juos į specializuotą surinkimo punktą, 
galima saugiai perdirbti ir atgauti vertingas žaliavas, tuo pačiu išvengiant 
dirvožemio, vandens ir oro taršos.
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1.	 INFORMĀCIJA PAR BEZVADU KLAVIATŪRAS AR 
IEBŪVĒTU AKUMULATORU DROŠU LIETOŠANU: 

•	 Lādējiet tikai ar ieteikto kabeli – izmantojiet tikai aprīkojumu, kas at-
bilst ražotāja instrukcijām, lai izvairītos no baterijas pārkaršanas vai 
bojājumiem.

•	 Nelietojiet uzlādes laikā, ja ražotājs to neiesaka – tas var ietekmēt 
akumulatora kalpošanas ilgumu.

•	 Pēc pilnīgas uzlādes neatstājiet to uzlādētāju uz ilgu laiku — tādējādi 
izvairīsieties no akumulatora pārkaršanas.

•	 Turiet tolu no siltuma un mitruma avotiem – aizsardzība pret 
pārkaršanu un īssavienojumiem.

•	 Neatveriet korpusu – tas var izraisīt akumulatora bojājumus un 
elektriskās strāvas triecienu vai aizdegšanos.

•	 Neizlieciet to kritieniem un spēcīgiem triecieniem – iebūvētais akumu-
lators var tikt mehāniski bojāts.

•	 Izvairieties no ekstremālu temperatūru iedarbības – glabājiet un lieto-
jiet tastatūru ražotāja norādītajā temperatūrā.

•	 Nelietojiet, ja tastatūra pārkarst vai uzpūst – tas var būt akumulatora 
bojājuma pazīme; nekavējoties atvienojiet un sazinieties ar servisu.

•	 Regulāri tīriet ierīci – izmantojiet mīkstu, sausu drānu; izvairieties no 
tiešas apsmidzināšanas ar ūdeni vai tīrīšanas līdzekļiem.

•	 Neatstājiet tastatūru pievienotu nepārbaudītam strāvas avotam 
(piemēram, zemas kvalitātes powerbank) – tas var izraisīt nestabilu 
uzlādi.

•	 Izslēdziet tastatūru, ja to ilgāku laiku nelietojat – tas ļauj taupīt enerģiju 
un pagarināt baterijas darbības laiku.

•	 Ceļojot ar tastatūru, esiet uzmanīgi – pasargājiet to no saspiešanas, 
mitruma un nejaušas ieslēgšanās.
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2.	 FUNKCIJAS
1  NUM/2.4G indikators
2  CAPS/Bluetooth 1/2
3  Zems akumulatora uzlādes līmeņa/uzlādes indikators
4  C tipa uzlādes ports
5  Pārslēdzējs: Bluetooth/OFF/2,4 GHz

3.	 SAVIENOJUMA REŽĪMI
Bluetooth:
Pirms Bluetooth savienošanas slēdzi jāiestata pozīcijā BT. 
1. solis: Nospiediet un turiet nospiestu FN+ BIuetooth 1 vai BIuetooth 2, 
lai veiktu savienošanu. Sāks mirgot “savienošanas indikators”, pēc tam 
atlaidiet pogu.
2. solis: Meklējiet Bluetooth ierīci ar nosaukumu Tracer Stone RF.
Padoms: produkts atbalsta trīs ierīču savienojumu. Nospiediet FN + Blu-
etooth 1 vai Bluetooth 2, un attiecīgais indikators mirgos vienu reizi. Jūs 
varat pārslēgties atpakaļ un starp savienotajām ierīcēm 

SRD 2,4 GHz:
Atveriet baterijas vāciņu klaviatūras apakšā un izņemiet USB uztvērēju. 
Pievienojiet uztvērēju datoram. 
Pārslēdziet tastatūras slēdzi uz 2,4 G, lai sāktu izmantot ierīci.

4.	 TAUSTIŅU FUNKCIJAS
Tā kā WINDOWS sistēmai ir atšķirīgi klaviatūras saīsnes un darbības 
režīmi nekā Apple un Android, tastatūra atbalsta pārslēgšanos starp trim 
dažādiem sistēmas režīmiem
FN+ Q=Pārslēgties uz Android režīmu
FN+W =Pārslēgties uz Windows režīmu
FN+E=Pārslēgties uz Apple IOS režīmu
FN+ESC=Pārslēgties uz F1 vai Multimediji

Piezīme: savienojoties ar dažādām ierīcēm, ir jāpārslēdzas uz atbilsto-
šo ierīces sistēmu, pretējā gadījumā multimediju taustiņi nedarbosies. 
Piemēram, savienojoties ar Android ierīci, pēc savienojuma izveides īsi 
nospiediet taustiņus FN + W, lai pārslēgtos uz Android sistēmu.
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FN + F 1 = skaļums -
FN+F12= skaļums +
FN+F3= meklēšana
FN+F5= virtuālā tastatūra
FN+F7= pēdējais skaņdarbs
FN+F9=nākamais
FN +F2= apgaismojums +
FN+F4= redzamība
FN+F8= atskaņot/pauze

5.	 AKUMULATORS
•	 Ražotājs: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Adrese: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšava
•	 E-pasts:info@megabajt.com.pl 
•	 SN: 0126
•	 Modeļa apzīmējums: JKY 602040
•	 Ķīmiskais tips: Li-Ion LCO (pouch) 
•	 Kritisko izejvielu klātbūtne:  LIT, KOBALTS, GRAFĪTS
•	 Svars: 9,5 g
•	 Kapacitāte mAh: 400 – 1,48Wh
•	 Nominālais spriegums: 3,7V
•	 Ražošanas vieta: RAŽOTS ĶĪNĀ
•	 Uzlādējams akumulators
•	 Tips: Pārnēsājams akumulators
•	 Ugunsdzēsības līdzeklis: ūdens (migla, aerosols), smiltis

0.7–1.5
W

Minimālā uzlādes jauda: 0,7 W.
Maksimālā uzlādes jauda: 1,5 W.
Komplektā nav iekļauts lādētājs.
Lādētāja piegādātā jauda ir jābūt no minimālās 0,7 W, 

kas nepieciešama radioiekārtai, līdz maksimālajai 1,5 W, lai sasniegtu 
maksimālo uzlādes ātrumu. 
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6.	 RADIO INTERFEISI
SRD 2,4 GHz: 
Maksimālā raidītāja jauda (E.I.R.P) < 10 mW
Komplekta darbības frekvenču diapazons: 2400 MHz -2483,5 MHz

BLUETOOTH:
Versija: 5.3
Maksimālā raidītāja jauda (E.I.R.P) ≤ 20 dBm
Komplekta darbības frekvenču diapazons: 2400 MHz -2483,5 MHz

Megabajt Sp. z o.o. ar šo apliecina, ka radioiekārta Tracer Stone RF 
atbilst direktīvai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir 
pieejams šādā tīmekļa vietnē: www.tracer.pl/TRAKLA47843
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Ierīce ir aprīkota ar akumulatoru, kuru pēc garantijas termiņa beigām var 
nomainīt, izjaucot produktu servisa centrā vai kvalificētam lietotājam, 
ievērojot drošības noteikumus.

Uzmanību! Akumulatora nomaiņa prasa korpusa atvēršanu.
Demontāžas laikā jāievēro īpaša piesardzība, lai izvairītos no akumula-
tora bojājumiem un drošības apdraudējuma.

Akumulatoru drošas lietošanas un utilizācijas noteikumi:
Litija jonu akumulatori var radīt apdraudējumu, ja tie netiek pareizi 
apstrādāti.

Piesardzības pasākumi:
•	 pirms nomaiņas pārliecinieties, ka ierīce ir izslēgta,
•	 nelietojiet metāla instrumentus, kas var izraisīt polu īssavienojumu,
•	 nedrīkst mest baterijas ugunī, demontēt, saspiest vai izraisīt polu 

īssavienojumu,
•	 bojāta, noplūduša vai deformēta baterija ir uzskatāma par bīstamu 

atkritumu un nekavējoties jānodod autorizētā savākšanas punktā.

Uz iepakojuma un akumulatora uzliktie simboli atgādina par 
pienākumu tos šķirot

Pēc ierīces ekspluatācijas termiņa beigām:
•	 ja akumulators ir izņemts, tas jānodod norādītajā bateriju savākšanas 

punktā (informāciju par atrašanās vietu var saņemt pašvaldībā vai 
vietējās pašvaldības tīmekļa vietnē),

•	 ja akumulators paliek ierīcē – visa ierīce jānodod elektrisko un elek-
tronisko atkritumu savākšanas punktā, kur akumulators tiks izņemts 
un pārstrādāts videi drošā veidā.

Lietotas baterijas un akumulatori satur vielas, kas ir kaitīgas veselībai 
un videi. Nododot tos specializētā savākšanas punktā, tiek nodrošināta 
to droša pārstrāde un vērtīgo izejvielu reģenerācija, vienlaikus novēršot 
augsnes, ūdens un gaisa piesārņojumu.
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1.	 OHUTUSALANE TEAVE JUHTMETA KLAVIATUURI 
KASUTAMISE KOHTA, MILLEL ON SISSEEHITATUD 
AKU:

•	 	Laadige ainult soovitatud kaabliga – kasutage ainult tootja juhendis 
soovitatud seadmeid, et vältida aku ülekuumenemist või kahjustu-
mist.

•	 	Ärge kasutage laadimise ajal, kui tootja seda ei soovita – see võib 
mõjutada aku eluiga.

•	 	Ärge jätke laadijasse pikka aega pärast täielikku laadimist – nii väldite 
aku ülekuumenemist.

•	 	Hoidke eemal kuumuse ja niiskuse allikatest – kaitse ülekuumenemi-
se ja lühiste eest.

•	 	Ärge avage korpust – see võib põhjustada aku kahjustumist ja elektri-
löögi või süttimise ohtu.

•	 	Ärge laske akul kukkuda ega tugevalt põrkuda – sisseehitatud aku 
võib saada mehaaniliselt kahjustada.

•	 	Vältige äärmuslike temperatuuride mõju – hoidke ja kasutage klavia-
tuuri tootja poolt määratud temperatuuril.

•	 	Ärge kasutage klaviatuuri, kui see on ülekuumenenud või paisunud 
– need võivad olla aku rikke tunnused; ühendage see kohe lahti ja 
võtke ühendust teenindusega.

•	 Puhasta seadet regulaarselt – kasuta pehmet, kuiva lappi; vältige 
otsest vee või puhastusvahenditega pritsimist.

•	 	Ärge jätke klaviatuuri ühendatuks kontrollimata toiteallikaga (nt ma-
dala kvaliteediga powerbankid) – see võib põhjustada ebastabiilset 
laadimist.

•	 	Lülitage klaviatuur välja, kui te seda pikemat aega ei kasuta – see 
aitab säästa energiat ja pikendab aku eluiga.

•	 	Olge klaviatuuriga reisides ettevaatlik – kaitse seda muljumise, nii-
skuse ja juhusliku sisselülitumise eest.
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2.	 FUNKTSIOONID
1  NUM/2.4G indikaator
2  CAPS/Bluetooth 1/2
3  Madala aku/laadimise taseme indikaator
3  Laadimisport tüüp C
5  Lüliti: Bluetooth/VÄLJAS/2,4 GHz

3.	 ÜHENDUSREŽIIMID
Bluetooth:
Enne Bluetoothi sidumist tuleb lüliti asetada asendisse BT. 
Samm 1: Vajutage ja hoidke all FN+ BIuetooth 1 või BIuetooth 2, et si-
duda. „Sidumise indikaator” hakkab vilkuma, seejärel vabastage nupp.
Samm 2: Otsige Bluetooth-seade nimega Tracer Stone RF.
Vihje: toode toetab kolme seadme ühendamist. Vajutage FN + Bluetooth 
1 või Bluetooth 2 ja vastav indikaator vilgub üks kord. Võite vahetada 
tagasi ja ühendatud seadmete vahel 

SRD 2,4 GHz:
Avage klaviatuuri allosas asuv patareikate ja võtke välja USB-vastuvõtja. 
Ühendage vastuvõtja arvutiga. 
Lülitage klaviatuuri lüliti asendisse 2,4 G, et alustada seadme kasutamist.

4.	 KLAHVIDE FUNKTSIOONID
Kuna WINDOWS-süsteemil on teistsugused klahvikombinatsioonid 
ja töörežiimid kui Apple’il ja Androidil, toetab klaviatuur kolme erineva 
süsteemirežiimi vahelist ümberlülitamist
FN+ Q=Lülita Androidi režiimile
FN+W = Lülita Windows-režiimile
FN+E=Lülita Apple IOS-režiimile
FN+ESC=Lülita F1 või multimeedia režiimile

Märkus: erinevate seadmetega ühendamisel tuleb lülitada sobivale se-
adme süsteemile, vastasel juhul multimeedia klahvid ei tööta. Näiteks 
Android-seadmega ühendamisel tuleb pärast ühendamist lühidalt vaju-
tada klahve FN + W, et lülitada klaviatuur Android-süsteemile.
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FN + F 1 = helitugevus -
FN+F12= helitugevus +
FN+F3= otsing
FN+F5= virtuaalne klaviatuur
FN+F7= viimane lugu
FN+F9=järgmine
FN +F2= taustavalgus +
FN+F4= nähtavus
FN+F8= esita / paus

5.	 AKU
•	 Tootja: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Aadress: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varssavi
•	 E-post:info@megabajt.com.pl 
•	 SN: 0126
•	 Mudel: JKY 602040
•	 Keemiline tüüp: Li-Ion LCO (pouch) 
•	 Kriitiliste toorainete olemasolu:  LIT, KOBALT, GRAFIT
•	 Kaal: 9,5 g
•	 Mahutavus mAh: 400 – 1,48Wh
•	 Nimipinge: 3,7 V
•	 Tootmiskoht: MADE IN CHINA
•	 Laetav aku
•	 Tüüp: kaasaskantav aku
•	 Kustutusaine: vesi (udu, pihusti), liiv

0.7–1.5
W

Minimaalne laadimisvõimsus: 0,7 W.
Maksimaalne laadimisvõimsus: 1,5 W.
Komplektis ei ole kaasas laadijat.
Laadija poolt tarnitav võimsus peab olema vahemikus 

minimaalselt 0,7 W, mida nõuab raadioside seade, kuni maksimaalselt 
1,5 W, et saavutada maksimaalne laadimiskiirus. 
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6.	 RAADIOSIDELIIDESED
SRD 2,4 GHz: 
Saatja maksimaalne võimsus (E.I.R.P) < 10 mW
Seadme töösagedusvahemik: 2400 MHz -2483,5 MHz

BLUETOOTH:
Versioon: 5.3
Saatja maksimaalne võimsus (E.I.R.P) ≤ 20 dBm
Seadme töösagedusvahemik: 2400 MHz -2483,5 MHz

Megabajt Sp. z o.o. kinnitab käesolevaga, et raadioside seade Tracer 
Stone RF klaviatuur vastab direktiivile 2014/53/EL. ELi vastavusdekla-
ratsiooni täistekst on kättesaadav järgmisel veebiaadressil:  
www.tracer.pl/TRAKLA47843
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Seade on varustatud akuga, mis pärast garantiiperioodi lõppu võib vahe-
tada, demonteerides toote teeninduses või kvalifitseeritud kasutaja poolt, 
järgides ohutusnõudeid.

Tähelepanu! Aku vahetamiseks tuleb avada korpus.
Lahtimonteerimisel tuleb olla eriti ettevaatlik, et vältida aku kahjustamist 
ja ohutuse ohtu.

Aku ohutu kasutamise ja käitlemise põhimõtted:
Liitium-ioonakud võivad olla ohtlikud, kui neid käsitseda valesti.

Ettevaatusabinõud:
•	 enne vahetamist veenduge, et seade on välja lülitatud,
•	 ärge kasutage metallist tööriistu, mis võivad põhjustada pooluste lühise,
•	 akusid ei tohi visata tulle, lahti monteerida, muljuda ega põhjustada po-

oluste lühiseid,
•	 kahjustatud, lekkivat või deformeerunud akut tuleb käsitleda ohtliku jäät-

mena ja viia viivitamatult volitatud kogumispunkti.

Pakendil ja akul olevad sümbolid tuletavad meelde kohu-
stust neid sorteerida

Kui seadme kasutusiga on lõppenud:
•	 kui aku on eemaldatud, tuleb see viia määratud akude kogumispunkti 

(teavet asukoha kohta saab kohalikust omavalitsusest või kohalike 
ametiasutuste veebilehelt),

•	 kui aku jääb seadmesse, tuleb kogu seade viia elektri- ja elektroonika-
seadmete kogumispunkti, kus aku eemaldatakse ja ringlussevõetakse 
keskkonnasõbralikul viisil.

Kasutatud patareid ja akud sisaldavad tervisele ja keskkonnale kahjulik-
ke aineid. Nende viimine spetsiaalsesse kogumispunkti võimaldab neid 
ohutult töödelda ja taaskasutada väärtuslikke tooraineid, samal ajal väl-
tides pinnase, vee ja õhu saastumist.
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1.	 INFORMAȚII DE SIGURANȚĂ PENTRU UTILIZAREA 
UNEI TASTATURI FĂRĂ FIR CU BATERIE 
ÎNCORPORATĂ: 

•	 Încărcați numai cu cablul recomandat - utilizați numai echipamente 
care respectă instrucțiunile producătorului pentru a evita supraîncăl-
zirea sau deteriorarea bateriei.

•	 Nu utilizați în timpul încărcării, cu excepția cazului în care este re-
comandat de producător – acest lucru poate afecta durata de viață 
a bateriei.

•	 	Nu lăsați conectat la încărcător pentru perioade lungi de timp după 
încărcarea completă – acest lucru va preveni supraîncălzirea bateriei.

•	 	Țineți-o departe de surse de căldură și umiditate – acest lucru o va 
proteja împotriva supraîncălzirii și scurtcircuitelor.

•	 	Nu deschideți carcasa – acest lucru poate deteriora bateria și poate 
provoca un risc de electrocutare sau aprindere.

•	 	Nu o expuneți la căderi sau șocuri puternice – bateria încorporată 
poate fi deteriorată mecanic.

•	 Evitați expunerea la temperaturi extreme – depozitați și utilizați tasta-
tura la temperatura specificată de producător.

•	 Nu utilizați tastatura dacă se supraîncălzește sau se umflă – ace-
stea pot fi semne de defectare a bateriei; deconectați-o imediat și 
contactați serviciul clienți.

•	 	Curățați dispozitivul în mod regulat – utilizați o cârpă moale și uscată; 
evitați pulverizarea directă cu apă sau agenți de curățare.

•	 Nu lăsați tastatura conectată la o sursă de alimentare netestată (de 
exemplu, baterii externe de calitate inferioară) – acest lucru poate 
duce la o încărcare instabilă.

•	 Opriți tastatura când nu o utilizați pentru perioade lungi de timp – ast-
fel economisiți energie și prelungiți durata de viață a bateriei.

•	 Aveți grijă când călătoriți cu tastatura – protejați-o de zdrobire, umidi-
tate și activare accidentală.
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2.	 FUNCȚII
1  Indicator NUM/2.4G
2  CAPS/Bluetooth 1/2
3  Indicator baterie descărcată/încărcare
4  Port de încărcare tip C
5  Comutator: Bluetooth/OFF/2,4 GHz

3.	 MODURI DE CONECTARE
Bluetooth:
Înainte de a conecta Bluetooth, setați comutatorul în poziția BT. 
Pasul 1: Apăsați și țineți apăsat FN+ BIuetooth 1 sau BIuetooth 2 pentru 
a efectua asocierea. „Indicatorul de asociere” va începe să clipească, 
apoi eliberați butonul.
Pasul 2: Căutați un dispozitiv Bluetooth numit Tracer Stone RF.
Sfat: Produsul acceptă conectarea a trei dispozitive. Apăsați FN + Blueto-
oth 1 sau Bluetooth 2, iar indicatorul corespunzător va clipi o dată. Puteți 
comuta între dispozitivele asociate. 

SRD 2,4 GHz:
Deschideți capacul bateriei din partea inferioară a tastaturii și scoateți 
receptorul USB. Conectați receptorul la computer. 
Comutați comutatorul tastaturii la 2,4G pentru a începe utilizarea dispo-
zitivului.

4.	 FUNCȚII CHEIE
Deoarece WINDOWS are comenzi rapide de la tastatură și moduri de 
operare diferite față de Apple și Android, tastatura acceptă comutarea 
între trei moduri de sistem diferite
FN+ Q=Comutați la modul Android
FN+W = Comutare la modul Windows
FN+E=Comutare la modul Apple IOS
FN+ESC=Comutare la F1 sau Multimedia

Notă: Când vă conectați la dispozitive diferite, trebuie să comutați la 
sistemul corespunzător dispozitivului, altfel tastele multimedia nu vor 
funcționa. De exemplu, când vă conectați la un dispozitiv Android, 
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apăsați scurt FN + W după conectare pentru a comuta tastatura la An-
droid.

FN + F 1 = reducere volum
FN+F12= creștere volum
FN+F3= căutare
FN+F5= tastatură virtuală
FN+F7= ultima piesă
FN+F9=următoarea
FN +F2= iluminare fundal +
FN+F4= vizibilitate
FN+F8= redare/pauză

5.	 BATERIE
•	 Producător: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Adresă: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varșovia
•	 E-mail:info@megabajt.com.pl 
•	 SN: 0126
•	 Denumirea modelului: JKY 602040
•	 Tip chimic: Li-Ion LCO (pungă) 
•	 Prezența materiilor prime critice: LITIU, COBALT, GRAFIT
•	 Greutate: 9,5 g
•	 Capacitate mAh: 400 – 1,48 Wh
•	 Tensiune nominală: 3,7 V
•	 Locul de fabricație: FABRICAT ÎN CHINA
•	 Baterie reîncărcabilă
•	 Tip: Baterie portabilă
•	 Agent de stingere: Apă (ceață, spray), nisip

0.7–1.5
W

Putere minimă de încărcare: 0,7 W.
Putere maximă de încărcare: 1,5 W.
Setul nu include încărcător.
Puterea furnizată de încărcător trebuie să fie între mi-

nimul de 0,7 W cerut de dispozitivul radio și maximul de 1,5 W pentru 
a atinge viteza maximă de încărcare. 
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6.	 INTERFEȚE RADIO
SRD 2,4 GHz: 
Putere maximă de transmisie (E.I.R.P) < 10 mW
Gama de frecvențe în care funcționează aparatul:  
2400 MHz -2483,5 MHz

BLUETOOTH:
Versiune: 5.3
Puterea maximă a emițătorului (E.I.R.P) ≤ 20 dBm
Gama de frecvențe în care funcționează aparatul:  
2400 MHz -2483,5 MHz

Megabajt Sp. z o.o. declară prin prezenta că dispozitivul radio Tracer 
Stone RF este conform cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al 
declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă 
web: www.tracer.pl/TRAKLA47843
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Dispozitivul este echipat cu o baterie reîncărcabilă care, după expirarea 
perioadei de garanție, poate fi înlocuită prin dezasamblarea produsului 
la un centru de service sau de către un utilizator calificat, în conformitate 
cu normele de siguranță.

Atenție! Înlocuirea bateriei necesită deschiderea carcasei.
Aveți grijă în timpul dezasamblării pentru a evita deteriorarea bateriei și 
a nu pune în pericol siguranța.

Baterii: reguli pentru utilizarea și eliminarea în condiții de siguranță:
Bateriile litiu-ion pot fi periculoase dacă sunt manipulate necorespun-
zător.

Precauții:
•	 Înainte de a începe înlocuirea, asigurați-vă că dispozitivul este oprit.
•	 nu utilizați unelte metalice care ar putea provoca un scurtcircuit între poli,
•	 nu aruncați bateriile în foc, nu le dezasamblați, nu le zdrobiți și nu 

scurtcircuitați polii,
•	 bateriile deteriorate, care prezintă scurgeri sau sunt deformate trebuie 

tratate ca deșeuri periculoase și duse imediat la un punct de colectare 
autorizat.

Simbolurile de pe ambalaj și baterie vă reamintesc obligația 
de a le colecta separat.

După expirarea duratei de viață a dispozitivului:
•	 dacă bateria a fost scoasă, duceți-o la un punct de colectare a bate-

riilor desemnat (informații despre locație pot fi obținute de la consiliul 
local sau de pe site-ul web al autorității locale),

•	 dacă bateria rămâne în dispozitiv – duceți întregul dispozitiv la un 
punct de colectare a deșeurilor electrice și electronice, unde bateria 
va fi scoasă și reciclată într-un mod sigur pentru mediu.

Bateriile și acumulatorii uzați conțin substanțe nocive pentru sănătate 
și mediu. Ducerea acestora la un punct de colectare specializat permi-
te prelucrarea și recuperarea în condiții de siguranță a materiilor prime 
valoroase, prevenind în același timp poluarea solului, a apei și a aerului.



Producent:
Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa

e-mail: info@megabajt.com.pl, tel. +48 22 560 73 00

Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, 
opakowaniu lub dokumentach do niego dołączonych oznacza, że produktu 
nie wolno wyrzucać łącznie z innymi odpadami. Zużyty sprzęt może zawierać 
substancje posiadające właściwości trujące i rakotwórcze, niebezpieczne dla 

zdrowia i życia ludzi, ponadto zatruwające glebę oraz wody gruntowe. Obowiązkiem 
użytkownika jest przekazanie zużytego sprzętu do wyznaczonego punktu zbiórki w celu 
właściwego jego przetworzenia. Więcej informacji na temat punktów utylizacji urządzeń 
można uzyskać od władz lokalnych, firm utylizacyjnych oraz w miejscu zakupu tego 
produktu. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego 
użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyclingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie 
kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste 
środowisko naturalne. 

The symbol of a crossed-out wheeled bin placed on electronic or electrical equipment, 
its packaging or accompanying documents means that the product may not be thrown 
out together with other waste. Used equipment may contain substances with toxic and 
carcinogenic properties, hazardous to human health and life, and poisoning the soil 
and groundwater. It is the user’s responsibility to hand over the used equipment to a 
designated collection point for its proper processing. For more information on recycling of 
electronic and electrical equipment, please contact your local authorities, waste disposal 
services and the place where you purchased this product.
The household plays an important role in contributing to the reuse and recovery of 
secondary raw materials, including recycling, waste equipment. At this stage, attitudes 
are formed that affect the preservation of the common good, which is a clean natural 
environment.


